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Specialist Consultations with the Immigration Bureau
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Budi tw van chuyén mén cda Cuc quan ly cw tri xuit nhap canh
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Immigration Procedures
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Renewal - Changing of residency status
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Specialist Consultations with the Immigration Bureau

Employees from the Sendai Regional Immigration Bureau are available for consultation on matters
such as immigration and residency procedures. Consultations are free. However time is limited to
30 minutes per person. Consultation details are confidential.

[How to Apply] If you would like to have a consultation,

please provide us with the following information at the time of application:

(1) Your name (2) Contact details (phone number/email address)

(3) Residency status (4) Details of your problem (5) If an interpreter is required
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Budi tw van chuyén mdn clia Cuc quan ly cw tra xuat nhap canh

Céc ban c6 thé hoi vé thi tuc nhap canh va tu cach lwu trd. Tw van hoan toan mién phi. Thoi gian tw
van danh cho 1 nguoi la 30 phat. Chang téi dam bao gilt bi mét.

[Céch dang ki)

Né&u ban mudn tu van, hdy cho chiing ti biét nhitng thong tin sau:

(1) Tén (2) Pia chilién lac (sd dién thoai, Email)

(3) Tw cach lwu trd  (4) VAn dé mudn duoc tu van (kho khan dang gap)
(5) C6 can nguai théng dich hay khéng?
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